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Technical  and  Bibliographic  Notes/Notes  techniques  et  bibliographiques 


The  Institute  has  attempted  to  obtain  the  best 
original  copy  available  for  filnung.  Features  of  this 
copy  which  may  be  bibliographically  unique, 
which  may  filter  any  of  the  images  in  the 
reproduction,  or  which  may  significantly  :hange 
the  usual  method  of  filming,  are  checked  below. 
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ouverture  endommagde 

Covers  restored  and/or  laminated/ 
Couvertuf-e  restaurde  et/ou  pelliculde 

Cover  title  missing/ 

Le  titre  de  couverture  manque 

Coloured  maps/ 

Cartes  gdographiques  en  couleur 

Coloured  ink  (i.e.  other  than  blue  or  black)/ 
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Coloured  plates  and/or  illustrations/ 
Planches  et/ou  illustrations  en  couleur 

Bound  with  other  material/ 
Reli6  avec  d'autres  documents 


□    Tight  binding  may  cause  shadows  or  distortion 
along  interior  margin/ 

La  re  Mure  serr6e  pent  causer  de  I'ombre  ou  de  la 
distortion  le  long  de  la  marge  intirieure 

□    Blank  leaves  added  during  restoration  may 
appear  within  the  text.  Whenever  possible,  these 
have  been  omitted  from  filming/ 
II  se  peut  que  certaines  pages  blanches  ajoutdes 
lors  d'une  restauretion  apparaissent  dans  le  texte, 
mais,  lorsque  cela  6tait  possible,  ces  pages  n'ont 
pas  6t4  fiimdes. 
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L'Institut  a  microfilm^  le  meilleur  exe   tplaire 
qu'il  lui  a  6t6  possible  de  se  procurer.  Les  details 
de  cet  exemplaire  qui  sont  peut-dtre  uniques  du 
point  de  vue  bibliographique,  qui  peuvent  modifier 
une  image  reproduite,  ou  qui  peuvent  exigcr  une 
modification  dans  la  mdthode  normale  de  filmage 
sont  indiquds  ci-dessous. 
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Pages  wholly  or  partially  obscured  by  e»rata 
slips,  tissues,  etc.,  have  been  refilmed  to 
ensure  the  best  possible  image/ 
Les  pages  totalement  ou  partiellement 
obscurcies  par  un  feuillet  d'errata,  une  pelure, 
etc.,  ont  6t6  film6es  k  nouveau  de  facon  d 
obtenir  la  meiileure  image  possible. 
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Th«  copy  filmed  here  has  been  reproduced  thanks 
to  the  generosity  of: 

D.  B.  Weldon  Library 
University  of  Western  Ontario 
(Regional  History  Room) 

The  images  appearing  here  arm  the  best  quality 
possible  considering  the  condition  and  legibility 
of  the  original  copy  and  in  keeping  with  the 
filming  contract  specifications. 


Original  copies  in  printed  paper  covers  are  filmed 
beginning  with  the  front  cover  and  ending  on 
the  last  page  with  a  printed  or  illustrated  impres- 
sion, or  the  back  cover  when  appropriate.  All 
other  original  copies  are  filmed  beginning  on  the 
first  page  with  a  printed  or  illustrated  impres- 
sion, and  ending  on  the  last  page  with  a  printed 
or  illustrated  impression. 


The  last  recorded  frame  on  each  microfiche 
shall  contain  the  symbol  —^>  (meaning  "CON- 
TINUED"), or  the  symbol  V  (meaning  "END"), 
whichever  applies. 

Maps,  plates,  charts,  etc.,  may  be  filmed  at 
different  reduction  ratios.  Those  too  large  to  be 
entirely  included  in  one  exposure  are  filmed 
beginning  in  the  upper  left  hand  corner,  left  to 
right  and  top  to  bottom,  as  many  frames  as 
required.  The  following  diagrams  illustrate  the 
method: 


L'exemplaire  filmA  fut  reproduit  grdce  i  la 
g^nirosit*  de: 

D.  B.  Weldon  Library 
University  of  Western  Ontario 
(Regional  History  Room) 

Las  images  suivantes  ont  iti  reproduites  avec  le 
plus  grand  soin,  compte  tenu  de  la  condition  et 
da  la  nettet*  de  l'exemplaire  film«,  et  en 
conformity  avec  les  conditions  du  contrat  de 
filmage. 

Les  exemplaires  originaux  dont  la  couverture  en 
papier  est  imprimte  sont  filmte  en  commenqant 
par  le  premier  plat  et  an  t  ^rminant  soit  par  la 
darniAre  page  qui  comporte  une  empreinte 
d'Impression  ou  d'illustration,  soit  par  le  second 
pint,  selon  le  cas.  Tous  les  autres  exemplaires 
originaux  sont  filmte  en  commen^ant  par  la 
premiere  page  qui  comporte  une  empreinte 
d'Impression  ou  d'illustration  et  en  terminant  par 
la  dernlAre  page  qui  comporte  une  telle 
empreinte. 

Un  dee  symboles  suivants  apparaitra  sur  la 
derniAre  image  de  chaque  microfiche,  selon  le 
cas:  la  symbols  — ^  signifie  "A  SUIVRE",  le 
symbols  V  signifie  "FIN". 

Les  cartes,  planches,  tableaux,  etc.,  peuvent  dtre 
filmte  d  dos  taux  de  rMuction  diffirerits. 
Lorsque  le  document  est  trop  grand  pour  dtre 
reproduit  en  un  seul  cliche,  il  est  fiimA  d  partir 
do  I'angle  sup^rieur  gauche,  de  gauche  d  droite, 
et  de  haut  en  bas,  en  prenant  ia  .lombre 
d'images  nicessaire.  Les  diagrammes  suivants 
iilustrent  la  mithode. 
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The  Sliepberd's  Nativity  Hymn.— Goiinoi* 


Cradled  all  lowly, 
Behold  the  Saviour  child, 
A  Being  holy, 
In  dwelling  rude  and  wild  ! 


Ne'er  yet  was  regal  state 
Of  monarch  i  roud  and  great, 
Who  gra»p'd  a  nation's  fate. 
So  glorious  as  the  manger  bod  of  Beth- 
lehem. 


i 


No  longer  sorrow 

As  without  hope,  oh  Earth  ! 

A  brighter  morrow 

Dawned  with  that  infant's  birth  ! 


Babe  weak  and  wailing, 
In  lowly  village  stall, 
Thy  glory  veiling, 
Thou  cam'st  to  die  for  all  ! 


Our  sins  were  great  and  sore, 
But  these  the  Saviour  bore. 
And  God  was  wroth  no  more. 
His  own  Son  was  the  child  that  lay 
in  Bethlehem  I 

The  Sacrifice  is  done, 
The  wot  Id's  atonement  won, 
Till  time  its  course  hath  run, 
O   .Tesu    Saviour  !    Morning  Star  of 
Bethlehem  I 
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Venite By  Humphrey)* 

Psalms  19,45,85. Purrell  J  Idrtch 

Te  Drum  and  Jubilate WhitfeUl 


Handel's  "Messiah." 

For  unto  us  a  child  is  born,  unto  us  a  Son  is  given  ;  and  the  government 
shall  be  upon  His  shoulder;  and  His  name  shall  be  called  Wonderful,  Coun- 
sellor, The  Mighty  God,  the  Everlasting  Father,  The  Prince  of  Peace. 

fmiah  'Mhjith  vente. 
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I. 

HARK  !  the  herald  angels  sing, 
"  Glory  to  the  new-born  King  ; 
Glory  in  the  highest  heaven. 
Peace  on  earth,  and  man  forgiven." 
Joyful,  all  ye  nations  rise. 
Join  the  triiimph  of  the  skies  ; 
With  the  angelic  host  proclaim, 
"  Christ  is  born  in  Bethlehem  !" 
Hark  !  the  herald  angels  sing. 
Glory  to  the  new-born  Kuig. 

II. 

Christ,  by  highest  heaven  adored, 
Christ,  the  everlasting  Lord, 
Late  in  time  behold  him  come, 
Offspring  of  a  Virgin's  womb  1 
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Jenus,  onr  IttaMUii] 

H«rk1  thcAtialidMigeitniig, 

Giorjr  to  tii»  nvw-ksHi  Ku^ 


Hail  the  hcavM-tNIll  fHitkte  (if  Peace  ! 

Hfiil  the  Son  of -ll^teousness  ! 

Light  and  life  IS'all  He  brings, 

Risen  with  healing  in  His  wings. 

Mild,  He  lays  His  glory  by, 

Born  that  man  no  more  may  die; 

Born  to  raise  the  sons  of  earth, 

Born  to  give  them  second  birth. 

Hark  !  the  herald  angels  sing, 

(flory  to  the  new  born  King—HALi-KTATJAH,  Amen. 
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Responses  to  Commandments. 
Doxoi.ooiES 


.Bf/  Dr.  Nairs. 
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"Let  us  go  even  unto  Bethelem." — Luke  it.,  15. 


(\  COMP:,  all  ye  faithful, 

Joyfully  triumphant. 
To  Bethlehem  hasten  now  with  one  accord ; 

Lo  !  in  a  manger 

Lies  the  King  of  Angels  ; 
C),  come,  let  us  adore  Him,  Christ  the  Lord. 

II 

(lod  of (iod  ; 

Light  of  Light  I 
The  womb  of  a  virgin  he  hath  not  abhorred; 

Son  of  the  Father, 

Not  made,  but  begotten; 
0,  come,  let  us  adore  Him,  Christ  the  Lord. 

HI. 

Sing,  choirs  of  angels, 

Sing  in  exaltation. 
Through  heaven's  high  arches  be  your  praise?  poured; 

Now  to  our  God  be 

Glory  in  the  highest; 
O,  come,  let  ns  adore  Him,  Christ  the  Lord. 

IV. 

Yea,  Lord,  we  greet  Thee, 

Born  this  happy  morning, 
Jesu  I  for  ever  be  Thy  name  adored; 

Word  of  the  Father; 

Late  in  flesh  appearing; 
O,  oomo,  let  ns  adore  Him,  Christ  the  Lord. 


